
ਗਉੜੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
Gauree, Fifth Mehl: 

ਆਦਿ ਮਦਿ ਜ੅ ਅੰਦਿ ਦਿਬਾਹ੄ ॥ ਸ੅ ਸਾਜਿੁ ਮ੃ਰਾ ਮਿੁ ਚਾਹ੄ ॥੧॥ 
My mind longs for that Friend, who shall stand by me in the beginning, in the 
middle and in the end. ||1|| 

ਹਦਰ ਕੀ ਪ੍ਰੀਦਿ ਸਿਾ ਸੰਦਗ ਚਾਲ੄ ॥ 
The Lord's Love goes with us forever. 

ਿਇਆਲ ਪ੍ੁਰਖ ਪ੍ੂਰਿ ਪ੍ਰਦਿਪ੍ਾਲ੄ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
The Perfect and Merciful Lord cherishes all. ||1||Pause|| 

ਦਬਿਸਿ ਿਾਹੀ ਛ੅ਦਿ ਿ ਜਾਇ ॥ 
He shall never perish, and He shall never abandon me. 

ਜਹ ਪ੍੃ਖਾ ਿਹ ਰਦਹਆ ਸਮਾਇ ॥੨॥ 
Wherever I look, there I see Him pervading and permeating. ||2|| 

ਸੁੰਿਰੁ ਸੁਘੜੁ ਚਿੁਰੁ ਜੀਅ ਿਾਿਾ ॥ 
He is Beautiful, All-knowing, the most Clever, the Giver of life. 

ਭਾਈ ਪ੍ੂਿੁ ਦਪ੍ਿਾ ਪ੍ਰਭੁ ਮਾਿਾ ॥੩॥ 
God is my Brother, Son, Father and Mother. ||3|| 

ਜੀਵਿ ਪ੍ਰਾਿ ਅਿਾਰ ਮ੃ਰੀ ਰਾਦਸ ॥ 
He is the Support of the breath of life; He is my Wealth. 

ਪ੍ਰੀਦਿ ਲਾਈ ਕਦਰ ਦਰਿ੄ ਦਿਵਾਦਸ ॥੪॥ 
Abiding within my heart, He inspires me to enshrine love for Him. ||4|| 

ਮਾਇਆ ਦਸਲਕ ਕਾਟੀ ਗ੅ਪ੍ਾਦਲ ॥ 
The Lord of the World has cut away the noose of Maya. 

ਕਦਰ ਅਪ੍ੁਿਾ ਲੀਿ੅ ਿਿਦਰ ਦਿਹਾਦਲ ॥੫॥ 
He has made me His own, blessing me with His Glance of Grace. ||5|| 

ਦਸਮਦਰ ਦਸਮਦਰ ਕਾਟ੃ ਸਦਭ ਰ੅ਗ ॥ 
Remembering, remembering Him in meditation, all diseases are healed. 



ਚਰਣ ਦਿਆਿ ਸਰਬ ਸੁਖ ਭ੅ਗ ॥੬॥ 
Meditating on His Feet, all comforts are enjoyed. ||6|| 

ਪ੍ੂਰਿ ਪ੍ੁਰਖੁ ਿਵਿਿੁ ਦਿਿ ਬਾਲਾ ॥ 
The Perfect Primal Lord is Ever-fresh and Ever-young. 

ਹਦਰ ਅੰਿਦਰ ਬਾਹਦਰ ਸੰਦਗ ਰਖਵਾਲਾ ॥੭॥ 
The Lord is with me, inwardly and outwardly, as my Protector. ||7|| 

ਕਹੁ ਿਾਿਕ ਹਦਰ ਹਦਰ ਪ੍ਿੁ ਚੀਿ ॥ ਸਰਬਸੁ ਿਾਮੁ ਭਗਿ ਕਉ ਿੀਿ ॥੮॥੧੧॥ 
Says Nanak, that devotee who realizes the state of the Lord, Har, Har, is 
blessed with the treasure of the Naam. ||8||11|| 

 


